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DETAILS OF WORK, EQUIPMENT and RATES
LANGUAGES: 
Out of Spanish into English (Giles), out of English into Spanish (Betty)
SOFTWARE APPLICATIONS: 
MS Word 2003





MS Excel 2003





MS Powerpoint 2003 






MS Publisher






TRADOS 8.0


EQUIPMENT:
Top range PC, scanner, printer, fax, full range of specialist dictionaries and software
RATES
(subject to negotiation)
Translating 
Spanish into English, per thousand (target)
£60 

     

English into Spanish, per thousand (target )
£75 

Interpreting 
per hour, plus expenses



£40 

Proof-reading
per hour




£26
Minimum charge





£26 

Professional bodies: 
Institute of Interpreting and Translation (ITI) (London) member n° 3487

Chartered Institute of Linguists (IL) (London) member n° 17893


Venezuelan Institute of Interpreters & Translators

WORK RATE (for average complexity)

up to 9,000 words per day


SPECIALIST SUBJECTS

Aeronautics and general aviation

Automotive 

Bids & tenders 

Books

Computers

Electrics and electronics 

Film, TV and theatre

Finance

Food and drink

Heavy and civil engineering

Legal (deeds, contracts, social)

Literary

Military matters

Oil & gas

Power generation & transmission

Public utilities (water, sewerage, etc.)

Railways

Telecommunications 

Tourism 

REFERENCES          

Anglia Translations, 81 High St, Huntingdon PE18 6NY, Tel: 01480 411514

Atlas Translations, 1 Portugal Place, Cambridge CB5 8AF, Tel: 01223 566819

Dixon Associates, University House, Jews Lane, Gornal, Dudley DY3 2AH, Tel: 01384 212312

Translations.com, 3 Park Avenue, 29th Floor, New York, NY 10016

Transperfect, 3 Park Avenue, 29th Floor, NY 10016New York, 

Robertson Languages Int’l, 57 High Street, Twyford, Reading, Berks, RG10 9AJ Tel: 0118 934 6000

RECENT MAJOR CLIENTS

Amnesty International; Anglian Water; BBC; Bergen Diesels (Norway); Biwater; Busak + Shamban (Germany) (hydraulics); Coastal Power, Houston; Neptuno Constructions (Venezuela); Norweb; National Power; Perkins Diesels; Philips (Netherlands); PowerGen; Proctor & Gamble; Richard Rogers (Architects), SEAT, Sunflo (hydraulics), Techint; Thames Water; Venezolana de Televisión
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CURRICULUM VITAE

SPECIAL SKILLS
‑ Languages ‑ Spanish, German & French ‑ experienced translator

‑ Communications ‑ journalist and screenwriter

‑ Technical sales and service

‑ Film and television production

‑ Promotions, marketing and advertising

EMPLOYMENT HISTORY

1989 - 
Present time – Full-time freelance translator

1984 ‑ 89 
Producer/Director of LATIN FILM PRODUCTIONS, Caracas. 

1983 - 89 
Sales consultant for Santa Fé Drilling (oil service company).

1979 ‑ 89 
Director, NEPTUNO INTERNATIONAL, Caracas, a conglomerate in construction, communications, power generation. Importation and sale of heavy equipment. Civil engineering projects in telecommunications and electrical installations.

1972 ‑ 79 
Sales Director for REYRECA, Caracas, representing Rolls‑Royce, British Aerospace, and defence contractors. Importation and sale of aircraft, turbines, spares, defence equipment.

1961 ‑ 72 
Army (retired as Captain, Royal Tank Regiment). Specialised in gunnery and aviation. 

EDUCATION

1956‑61 Wellington College, Berkshire, England (GCE ‑ 8 'O' Levels, 3 'A's) 

1961‑63 Royal Military Academy, Sandhurst 
EXPERIENCE AS LINGUIST/TRANSLATOR
I have worked in the oil service industry and construction in South America and also have over 20 years experience working as a translator, both in Caracas and in the UK. I have also written numerous original works in Spanish for television and cinema. For the past 18 years I have worked full time as a freelance translator in Spanish, translating both technical and non-technical work: My wife Betty, who is Venezuelan, translates from English into Spanish.
1. Original works in Spanish include documentary films, feature films and TV drama series (soaps).

2. Technical and non‑technical documents, short stories, tourism brochures, and aviation, automotive, electronic and railway manuals, contracts, bidding documentation. Spanish to English and English to Spanish. 

3. Regular  translator for Ediciones Ekaré, Caracas, specialists in children's literature worldwide. 

4. Documentary and feature films for subtitling/dubbing. 

5. Translation of children's books into and out of Spanish, and countless articles and lectures

6. Clients include Santa Fé Drilling, Westinghouse, Taylor Woodrow, Laing, SNCF, Teleméchanique, El Metro de Caracas, Venezuelan National Film Archive, Visa, Sunquest, Esso, Petróleos de Venezuela, Bolívar Films, Anglian Water, Thames Water, Coastal Power (Houston), PowerGen, Norweb, Amnesty International.

7. Associate Nº 17893 of the Chartered Institute of Linguists (ACIL). London 
8. Member Nº 3487 of the Institute of Translation and Interpreting  (MITI), London
9. Registered translator with Venezuelan Institute of Translators and Interpreters.

10. Registered translator for Sistema Económico Latino‑americano of  the OAS (Organisation of American States), Caracas.

